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B crarbe uccjeayerca cneumbm{a TUTIOB TJIATOJIBHON CBSI3W B TEKCTOBBIX Cl)paFMeHTaX C Mo3nnnu MHOTOYPOBHE-
BOro moaxo/ia, ImO3BOJIAIOIIETO HE TOJIBKO KOHCTATUPOBATb (baKT HaJIn4uAa aKHHOHaJIbHOﬁ CBA3M B TEKCTE, HO U
OTpa3uTb MMpoHIeccbl U3BMEHEHUA CTepeOTHHHOfI aKHHOHaJIbHOﬁ CHUHTarmMeMmbl 110/ BJAUAHUEM KOHTEKCTA.

Knwuesvie caosa: AaKIIMOHaJIbHadA KOT€peHIUAd, TEKCTOBBII Q)paI‘MeHT, A3bIKOBbI€ YHUBEpPCAJINH, MOp(I)OTeMHbeI

aHaJ/In3.

‘B TPAJUIMOHHOM MOHUMAHUKU CEMAHTUKA TJia-
roJjia BKJIIOYaeT B ce0sl TJIaBHbBIN KaTeropuajbHbIN
NPU3HAK, BbIPAKEHHDBIM JIOTHKO-CEMaHTUYECKON
KaTeropueil aKIIMOHAJbHOCTH, B OCHOBE KOTOPOI
JIEXKUT JIOTUKO-MBICTUTEbHAS aesd meiictBus!. B
CEMaHTHKE TJIaroJa MPUCYTCTBYeT yKa3aHWe Ha
cyObeKT u 00beKT AeiicTBus?. Bce Tpu asnemenra
SIBJISTIOTCSI B3aUMOCBSI3AHHBIMU 1 O0YCJABJIUBAIOT
CEeMaHTHYECKUI XapaKkTep APYTUX KOMIIOHEHTOB, a
TaK’Ke cOUYeTaeMOCTHBIE CBOICTBA IJIaroJa:

/ AKLUMOHANBHOCTb

(newcTtere)
Cybbekr g g ObbekT

Puc. 1. TpaI[I/I]_[I/IOHHOG ITIOHUMaHNE€ CEMaHTUKN
TrjaroJia

AKUMOHaNLHOCTb

00OBeKT |o6bekT

Pensitue  AkUuMOHan AKUMEHTUB

Puc. 2. Tny6unioe KBaHTOBAHNE CEMAHTUKU
riaroJsia Ha 6aze MOP(OTEMHOTO aHAJIN3a

" Cmaxosa Jlapuca Baadumuposua, xandudam guiono-
2uneckux nayx, 3asedyowds Kagpeopou aunzUCmMuUKu u
nepesoda. E-mail: alfalfahay@mail.ru

! Ky6paxosa E.C. Tnaronwr feficTusi yepes WX KOTHH-
THBHbIE XapakTepucTuku / / Jlormdeckuil aHaIN3 s3bIKA.
Mopgemn peiictsuss / Wu-v asvikosnanus PAH. — M.:
1992. — C. 84 — 90; Ilempyxuna E.B. AcnexkryajibHble
KaTeropuu TIJarojla B PyCCKOM SI3bIKE B CONOCTABJIEHUU C
YeIICKHM, CJIOBAIIKUM, MOJbCKUM M GOJTapCKUM SA3BIKAMH.
— M.: 2000. - C. 13.

2 KoGoseéa H.M. JINHIBHCTHUECKAS CEMAHTHKA: Yuel-
uuk. — M.: 2000. — C. 148; Ypumuesa A.A. Jlekcuue-
CKOe 3HaYeHne: TPHUHIUI CEMHOTOTHIECKOTO ONMCAHUS
aexcukn. — M.: 2002. — C. 139.
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MopdoTeMHbIil  aHAIN3  CTPYKTYPbI  aKIHO-
HAJIbHOTO TJIAr0Jia IO3BOJISET TOBOPUTH O HETOMO-
FeHHOCTH CEMAHTHYECKOro IIEHTPa TIJIAroJbHOIO
dopmaruBa. Wpes neiictBust umeer cBoe ¢op-
MaJIbHOE BOILIOINIEHHE B CHCTEME $I3bIKa B BHUJE
AKI[MOHAJBHOTO KOMILIEKCA, COCTOSIIETO M3 TPex
KOMIIOHEHTOB — pesatuBa (Maen OTHOIIEHUs ),
akimonasa (coOCTBEHHO JelCTBUA), aKIUMEHTHBA
(pesysbrata meiicTBUS), M COIMYTCTBYIONIMX, MO-
M(PUKAIMOHHBIX MPU3HAKOB PENATHBA — AaCIeK-
TyajbHocTH (IIpeebHOCTH /  HENpeAebHOCTH
JIECTBYA); KOMILIEMEHTUBHBIX MPHU3HAKOB MOJH-
tuBHOCTH (KavecTBa NpOTEKaHUs JedcTBus: da-
nuenTuBHOCTH (Iaraer, CeMEHUT, TPYCHUT), UHCT-
pyMeHTtajbHOCTH (peKer, pacuechiBaer, MeTeT),
opyauiinoct  (mogMurHys1, o6aU3HYI)); TEPMU-
HATUBHOCTHM KaK YaCTHOIO NPHM3HaKa acleKTyaslb-
Hoctr  (IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO IIPU3HAKA
[pOTEKaHusl JeiicTBUs: MHXOoaTUBHOCTH (3aren),
nporeccyaiabHoct (Gkapuau, ean), GUHAIBHOCTH
(BbITep) M Ap.); a TakKe aKIMEHTUBHOIO IIPU-
snaka (cosganme HOBOrO KadecTBa WM3BECTHOTO
00beKTa MJIM BHOBb CO3/1aBAEMblii OOBEKT: KBaJIM-
tatuB (O4MIIaTh, OXJIAXKAATh), KOHCTPYKTUB (110-
CTPOMTH, CJENUTb), TpaHcaatuB (OTOABUHYTD,
YPOHUTD, TOAKUHYTH), KOHTAKTUB (IPUKOCHYTH-
cd, 1oTpenarb) u ap.).

Ha srame oObeKTHBAIMM S3BIKOBOIl €IMHMILbI
BCe KOMIIOHEHTbI ~aKIIMOHAJbHOTO  KOMILIEKCA
hopMUPYIOT CTEpeoTHIHYIO cuHTarMeMy. Ha ara-
e pelpeseHTalny, KOTa eAMHUIbI A3bIKa, BCTY-
nas Apyr ¢ APYroM B OTHOIIEHHs IIPeAUIMPOBa-
HUsI, CTAHOBSATCA €IMHUIIAMU PEYM, IPOUCXO/UT
aKTyalu3alns CTEePEOTHITHOW CHHTArMeMbl, YTO
crioco6cTByeT  (DOPMUPOBAHWIO HECTEPEOTUITHON
CHHTarMeMbis.

[1y6uHHOE KBaHTOBAHUE CEMAHTHKH IJIaroja B
paMKax TEKCTOBBIX (ParMEHTOB, IOKa3bIBaeT
CBSI3b  JIOTMKO-CEMAHTHYECKUX IIPU3HAKOB  He-
CKOJIBKUX MOP(OTEM aKIMOHAJIbHOTO THIIA, KOTO-

3 @egpunos A.H. MopdoTeMHbIil aHATN3 eMHMAIL SI3BIKA I
peun. — YapsioBck: 1997. — C. 176.
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pas o6ycJsaBiauBaeT W OGBSICHSIET SKCIIUIUTHO
BbIDaKEHHOE BBaHMOﬂeﬁCTBHe I'J1aroJibHbIX (l)Op'
MaTUBOB.
After a while he stepped up, and with the spike
of his staff scratched a queer sign on the hobbit’s
beautiful green front-door. Then he strode away,
just about the time when Bilbo was finishing his
second cake and beginning to think that he had
escaped adventures very well4.
[ToroMm nodowes MOGMKE U OCTPHEM IMOCOXA Hd-
yapanasi Ha KpacUBOIl 3eseHON JABepu HEKUii
CTpaHHbIIl 3HAK. 3aTeM OH 3dwidzd TPOUYb, a B 3TO
BpeMst Buiw6o kak pas3 doedasr BTOPOH KeKC U
PA3MBIWASLL O TOM, KaK JIOBKO OH YGEPHYACS OT
NPUKJIOUeHnTd.

B mpuBemeHHOM BBITIE OTPHIBKE AKIMOHATbHAS
IIeITOYKa ITPe/iCTaBjeHa TpeAebHbIMU TJaroJaMu
stepped up / mopmomen, scratched / Hamapamai,
strode / 3Bamarasm u HempeaeJbHBIM TJIATOJIOM
was finishing / moeman. B gaHHOM OTpbIBKEe Ha-
6JTI0/1aeTCS CUMMETPUSI U aCUMMETPUS TLJIaHa 00'b-
eKTUBAIIMN W Pelpe3eHTalll MbICJIUTENIbHOTO II0-
aatug. CUMMETPUsS TMPOSBJLIETCS B TOM, YTO TJia-
TOJIBI  «IOJIOTE», <«HAlapanagty, Oyaydu Tipe-
JIeTbHBIMA HAa YPOBHE SI3BIKOBOH OOGbEKTHBAIINH,
OCTAOTCSI TAaKOBBIMH W Ha YPOBHE PEYEBOTO KOH-
TeKcTa. [JIaropl «3amaraay W <«I0efasT», Halpo-
TUB, JEMOHCTPUPYIOT ACUMMETPUIO TLJIaHA OO0BEK-
TUBAINY W TIJIaHA Pelpe3eHTalny, T.K. B CEeMaH-
THUKE 3TUX TJIArOJIOB 3aJI0KEHO yKa3aHue Ha Ipe-
Jles IeNCTBHSI, a Ha YPOBHE PeYeBOW Perpe3eHTa-
IIUU JIAaHHbBIE TJIATOJIbI TIPEJICTABJSIOT TPOIIECCHYIO
cutyarmio. KpoMe TOTO, BIMSAHME KOHTEKCTA MO-
JKeT TMPUBECTH K yTpaTe aKIMOHAJIHHBIMU TJIaro-
JamMu camMoi ujen feiicteusg. Tak, Ha sTame 00b-
EKTUBAIIUU TJIATOJl «yBEPHYJICS» SIBJISIETCS COOCT-
BEHHO AaKITMOHATbHBIM TJIaTOJIOM, C YETKO BbIpa-
JKEHHBIM KaTeropuaJibHO-CEMAHTHYECKUM IPHU3HA-
KOM akInuoHajbHOCTH. Ha arame pempesenTarun
ujiess JEWCTBUS YTPAYMBAETCA: <«YBEPHYJICS» =
«JIOBKO OTKa3asj», T.€. B PEIPE3CHTUPYEMOIl KOH-
LIeliTeMe Ha IIEPBOE MECTO BBIXOUT KaTeropuaJib-
HO-CEMaHTWYECKWH TPHU3HAK JIOKyTHBHOCTH. B
JIAHHOU cuTyalruu Ha6JI0/IaeTCsl  aKI[MOHAJIbHAS
B3aMMOCBSI3b, PENpe3eHTHpyeMasi He TOJbKO akK-
IIMOHAJIbHBIMY TJIATOJIAMU, HO U TJIATOJIAMU [IPY-
TUX HEeaKIMOHAJbHBIX THUIIOB, HAIIPUMEpP, <«pas-
MBIILISATDS .

PeGeHOK OISITh 3ACMesICs, YCMABUICS HA CYHIYK

7 BPYT CXBAaTHJ CBOIO MaTh BCelo TIATepHeil 3a HOC
u ry6m16.

* Tolkien J.R.R. The Hobbit or There and Back Again.
— M.: 1991. — P. 13.

> Tonxun Jx.P.P. Xo66ur nmm Tyga m O6parHo. —
CII6.: 1991. — C. 16.

6 Typezenee H.C. Hakanyne; Otupl u jgeru: PomaHbl.
Crennoit kopoJb Jlup: nosects. — JI.: 1985. — C. 161.

Here the infant crowed, fixed his eyes upon the
chest in the corner, and suddenly closed his five
fingers upon his mother’s mouth and nose’.

AKIMOHAJIbHAS 1IEMI0OYKA B PaccMaTPUBAEMOM
¢gparMenTe TekcTa TpeACTaBJe€HA TJarojaMu B
dopmMe coBepIlIeHHOTO BUA, PENPE3ECHTUPYIOIIN-
MU PS CMEHSIONUX JPYT JApyra TpeaebHBbIX
JleiCTBUIT: 3acMesiyicd, ycTaBuJcd, cxBatuia. Ha-
KJIQJIBIBAIOIIHNECS] Ha aKITMOHAJ MPU3HAKH TEPMU-
HaTuBHOCTH (MHXOAQTUBHOCTb, MOMEHTAHHOCTD)
MO3BOJIIOT KBAHTOBATH PEAJHLHO-OHTOJIOTHYECKYIO
CUTYalMi0, BBIPAKEHHYIO [JIAHHBIM TEKCTOBBIM
¢parmMentoM, caexyommMm ob6paszoM: 1. Havana
CMESITbCSI — CMeslJICSI — 3aKOHUYMJI CMeAThbCI — 2.
HayaJ CMOTPETb — CMOTPEJ — 3aKOHUYUJ CMOTPETH
— 3. cxBarwia. [yaronpHbiil (OPMATHB COBEPITIEH-
HOTO BH/IA BBIPAXKAET IMPOIECCYAJTbHYIO CHUTYa-
[IAI0, T.€. TIPeebHOe eCTBUE MOXKET MpeACcTaB-
JISTh Pa3BEPTHIBAIONIYIOCS BO BPEMEHU CUTYAIHIO,
JUTUTETbHOCTD KOTOPOW OTPAHWYMBAETCS CJIEIYIO-
oM JeiictBueM. B maHHOI cuTyanuu mpoiieccy-
AIbHOCTb [IEHCTBUS BBIPAYKAETCS HE TOJDBKO aK-
IIMOHAJIBHBIM TJIarOJIOM, HO M TJIarOJIOM BOCIIPHU-
ATHS, HE OTHOCSIIUMCSI K TPYIIe aKINOHAJIbHBIX
raarosioB. CiemoBaTesibHO, TIPU CEMAHTUYECKOM
KBAHTOBAaHUU TEKCTOBBIX (DPArMEHTOB HEJb3s UI-
HOPUPOBATh TIJIAroJibl HEaKIMOHAJbHOIO THIIA,
T.K. PENpe3eHTallisl  PeaJbHO-OHTOJOTHYECKON
CUTYyallu JIEUCTBUTEIHHOCTH HE MOXKET ObITh
npe/cTaBiaeHa 6e3 ydera JeficTBUI, BbIPasKEeHHBIX
HEaKIIMOHAJIbHBIMYM TIJIaroJlaMH, KOTOPbIE CIIEIH-
(puueckum o6pazomM MOAUMPUITUPYIOT OOIIYIO aK-
[MUOHAJbHYI0 KaHBY, TMPEICTaBJIEHHYIO B TEKCTO-
BOM (parmMenTte. AHaJU3 TJArOJIbHBIX (hOpMaTH-
BOB HAa yPOBHE TEPMUHATUBHBIX MPU3HAKOB CBU-
JIETEJIbCTBYET O TOM, 4YTO WHXOATUBHOCTb U MO-
MEHTAHHOCTh, OObEKTUBUPOBAHHBIE B CEMAHTHKE
rjaroJia, Ha 3Tale perpe3eHTallui OrPaHHYNBAIOT
IPOTSKEHHOCTD IIPebLAYHIero JeHcTBh. AKIIMO-
HaJIbHAsl KOTEPEHIIUsS JaHHOrO TEKCTOBOro dpar-
MEHTa TIpe/ICTaBJeHa TOCIeI0BATEMLHOCTDIO [Ieli-
CTBUIA.

[TocsiegoBaTe/IbHOCTD  JEUCTBUN  SKCIJIUIUPY-
€TCsl He TOJIbKO TIPeJIeJIbHbIMU TyiaroiamMu B ¢op-
M€ COBEPIIEHHOTO BH/a, YTO MOKET OBbIThb IIPOjie-
MOHCTPUPOBAHO IPU KBAHTOBAHUU CJIE/IYIOIIETO
¢gparmMenTa TekcTa:

On 6écman m3-3a CToja 1 A0JITO JCOau/l II0 KOMHa-

TaM KJay0a, OCTaHaBJIMBAsCb, KaK BKOIIAHHDI,

6JIN3 KAPTOYHBIX MTPOKOB, HO He BEPHYJICS IOMOii

paHbme OébIKHOBeHHOFOS.

Rising from the table, he fell to pacing the rooms

of the club with a face like that of a corpse, and
only at intervals halting to watch the tables of

! Turgenev 1.S. Fathers and Sons. Ware: Wordsworth
Edition Ltd, 2003. — P. 37.

8 Typeenes M.C. Hakanyne; OTipl U J€TH: POMaHBI. ....
— C. 156.
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the card-players; until, his usual time for return-
ing home having arrived, he departed’.

B nmannoM TekcTOBOM (hparMeHTe AaKIMOHAJb-
Hasl I[eloYKa IPeJCTaBJeHa aKIIMOHAJIbHBIMY IJia-
roJIaMHu «BCTaT» U <«Xomua». Ha srtame o6bekTH-
BallUM Ha PEJIATUB TJIaroJia <«BCTajy» HAKJAIbIBa-
eTCsl acMeKTyaJbHBIN MPU3HAK MPEJIeTbHOCTH Jei-
CTBUS, BBIPA)KAeMbIi TMPU IIOMOIIMM TpaMMaTHye-
CKOM KaTeropuu coBepiieHHOTO Buaa. Ha ararme
perpe3eHTallny 3TOT TPU3HAK He TIOJBEPTaeTcs
MoaudUKaIUM, Yero HeJb3s CKa3aTb O TJaroJie
«XOIWJI», B CEMAaHTHKE KOTOPOro Ha arare O6beK-
TUBAIIMKM BBIJIEJISIETCS TIPU3HAK HENPeIeJbHOCTU
JIefiCTBUS, T.€. TJIATOJbHBIH (DOPMATUB BBIpAXKAeT
npoiieccHyto cutyanmio. OMHAKO B TEKCTe CUTYya-
1M HA PYCCKOM SI3bIKE UMILJIUITUTHO MPUCYTCTBY-
eT yKazaHue Ha Tpeles MPOU3BOJUMOTO JIeiCT-
BUSI: HO He GePHYJICS 0OMOU PAHbUEe OO0bIKHOGEH-
HO20, T.e. B ONpPe/leJIEHHbII MOMEHT BPEMEHU Jeii-
CTBUE, BBIPAKEHHOE TJIATOJbHBIM (HOPMATUBOM
«XOIUJI» JIOCTUTAET CBOEro IIpejieia, YTO M 3KC-
IJIMIUPYeETCst TIpu 1iepeBosie: until, his usual time
for returning home having arrived, he departed.
Ha ypoBue pedyeBOro KOHTEKCTA aCHEKTyaJbHBIH
MIPU3HAK HEeIpeeJbHOCTH AeHCTBUS MOKET IIO0-
JIaBJISITBCS TIPU3HAKOM IIPE/IEJIbHOCTU JIEHCTBUS,
npu  atoM QopMaJbHOE BbIPAXKEHUE OCTAETCS
MIPEKHUM.

Crenuduyeckoit deprtoil JaHHOTO parMenra
SIBJISIETCS TOT (PAKT, YTO TPOIECCYATbHOCTD [IEH-
CTBUS «XOJUJ» HE HApYIIAeTCs Ja)Kke MPU HAJW-
YW KOHTEKCTYAJIbHBIX YTOUHUTENEN <«OCTaHABJIH-
Basicb, KakK BKoOMaHHbI». Hasuume dpexsenTa-
TUBHOTO TPU3HAKA HUBEJHUPYET BJIUSIHUE KOHTEK-
cTa TaKUM 00PAa30M, YTO OCTAETCS JIUIIb YKa3aHHUe
HAa HEKOTOPYI0 HErOMOTeHHOCTh pelpe3eHTupye-
MOTO JICHICTBUSI, HO HE HAPYIIAETCS 11€JOCTHOCTD
MIPOIIECCHOM CUTYAIUN: XOJUJT — OCTAHABJIUBAJICS
— TNPOAOJDKAI XOMAUTh — OCTAaHABJIMBAJCSI — IIPO-
JOJIKAJI XOAUTh U T.11. VTak, B JaHHON cuTyauu
HecTepeoTUiHas MopdoTeMa TJarojia  <«XOouJi»
BKJIIOYAET B ceOsl peaju3aluio 3HAYeHUs IIpe-
JIeJIBHOCTHU JIEICTBMS, KOTOPasi BCE K€ He IPEeIsiT-
CTBYET AKTyaJM3aluy 3HAYEHUS MPOIECCyaTbHO-
CTH JIAHHOTO JIEUCTBUSI, 0OYCJIOBJICHHON HAJUYUEM
npusHaKa GPeKBEHTATHBHOCTH.

He took a big bite off a sheep’s leg he was toast-

ing, and wiped his lips on his sleeve!?.

OH omopean 3y6amMu GOJBIION KyCOK OT GapaHbeil
HOTH, KOTOPYIO Japu.i, u ymep ry6ol pykasom!l.

AKIIMOHAJIbHAS KOTE€PEHIUs JaHHOTO hparMeH-
Ta TpeicTaBJeHa KaK IpeaeJbHBIMU TJIaroJaMu

® Turgenev 1.S. Fathers and Sons. .... — P. 31.
 Tolkien J.R.R. The Hobbit or There and Back Again.
.... — P.40.

Y Tonkun Jx.P.P. Xo66utr mm Tyna u O6parho. .... —
C. 51.

«OTOPBAJI», «yTEP», TaK U HENPE/EJbHbIM TJIaro-
JIOM <«XapuJi». PaccMarpuBaeMblil  TEKCTOBbIN
(parMeHT penpe3eHTUPYET MPOIECCHYIO PEAJbHO-
OHTOJIOTMYECKYIO CHUTYAIlIO, BBIPAKEHHYIO MPHU
MOMOIIIM TJIAaroJbHOTO (popMmatuBa <«kapui». Ha-
JITYre KBAJWTATUBHOTO TPU3HAKA <JeJas >Kape-
HbIM» B MOp(doTeMe JaHHOTO TJIaroJjia MPUBOIUT K
BKJIIOYEHUIO B CHUTYAIUIO JEHCTBUI, BO3MOXKHBIX
TOJBKO TIPU YCJOBUM TIOSBJEHWS [JAHHOTO IIPU-
3HAKa B pe3yJbTaTe BO3JAEUCTBUS Ha OGBEKT:
«otopBais (3ybamn)» — «cben» — «yrep (ry6oi)s.
IIpu BkJIOYUEHUM B CUTyalldio AeiCTBUH, pemnpe-
3EHTUPYEMbBIX TIPU MOMOIIU MOP(OTEM C aKIUEH-
TUBHBIM TPU3HAKOM, PeaTN3yeTcss 3aBHCUMOCTD
KOHTEHCHOHAJA TOCJAEAYIONNX JeHCTBUI OT TOTO
WJIM WHOTO aKIMEHTUBHOTO Npu3HaKa B MopdoTe-
Me TIPeJIIECTBYIONNX TJIaroJbHbIX (POPMATUBOB.
[Topanok neiicTBuil, «0TOpPBAT — KapuJa — yTep»,
HE COOTBETCTBYET JIOTMYECKOH TIOCJIe0BaTeIbHO-
CTU JeHcTBuil <«xkapuj — otopBaj — yrep». Ilep-
Boe JielictBue «took a bite / oropsan (3yGamu)»
u Tperbe JeiicTBue «wiped / yTep» MPOUCXOIAT
JIPYT 3a JIPyrOM, B TO XK€ BpeMs CYOBEKT CUTya-
U TIPOU3BOUT WX Ha (DOHE BTOPOTO EHCTBUS
«was toasting / xapuis.
WutepecHbl  TEKCTOBBIE
yaolnme JAefCTBUS WTEPATUBHOTO — XapakTepa.
UtepatnuBHOCTh — <«IPU3HAK TIOBTOPSIOIIETOCS
HECKOJIBKO pa3 OJHOTO U TOTO Ke JelCTBU,
JIBIDKEHUS] 4epe3 OIpe/eeHHbIE MTPOMEXKYTKU
BPEMEHM, JacTO C U3MEHEHNEM MPOCTPAHCTBEHHON
cdepbi»!2. B HekoTOpbIX (parMeHTax aKImo-
HaJTbHAsg KOTEPEHITNS BBICTPAMBAETCS IOCTATOYHO
YeTKO:
KOF[[B. Kars 2060pud, OHa O4YeHb MUJO y]lbléd*
JldCb, 3aCTEHYUBO U OTKPOBEHHO, " Z/lﬂae/ld KaK-TO
3a6aBHO-CYPOBO, CHU3Y BBeEpX 3.
These replies of Katia’s were accompanied with a
frank, but gentle and bashful, smile, and an up-
ward glance half grave, half sportivel4.

Cl)paI‘MeHTbI, BKJIIO-

Bo ¢parmente Tekcta Ha PyCcCKOM SI3BIKE BCe
TPU JEUCTBUS TIPOUCXOAAT OJIHOBPEMEHHO, T.€.
MOXHO TOBOPHUTH O TapajjieTbHOM COeINHEHTHN
BCeX JIEHCTBUN B aKIIMOHAJbHOU IEMOYKE, TTPUYEM
aTa MapaJJIeJbHOCTh IKCIIUIUPYETCS TPU TIOMO-
K colo3a <«Korjaa». B anrimiickoM BapuaHTe Ha-
6JIIOIATOTCST  OTIpe/leIeHHble  TpaHcOpMAIK, KO-
TOpbIE TPUBEJU K TOMY, YTO B TEKCTOBOM dpar-
MEHTE TIPUCYTCTBYET JUIIb OJUH TJaroJ, TO3TOMY
TOBOPHUTb O IOCTPOEHUN AKIIMOHAJIBHOM IIETIOYKHI
M paccMaTpuBaTh Kakue JHuO0 CeMaHTHYECKHe
B3aMMOCBsI3u He mnpuxoautcs. Bo dparmenrax

12 Depunos A. M. MopdoTeMHbIll aHATN3 €UHUIL S3bIKA
u peun. .... — C. 102.

13 Typeenee H.C. Hakanyne; OTobl U J€TH: POMaHBbI.
Crennoii kopoub Jlup: .... — C. 198.

Y Turgenev I1.S. Fathers and Sons. .... — P. 81.
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BTOPOIr'o THUIla MPOCJEAUTb ITOPAAOK COBEPHIECHUA
HeﬁCTBHﬁ He IIPeACTaBJIAETCA BO3MOKHDIM!

OmHa cJIbLTa 3a JIETKOMBICJEHHYIO KOKETKY, C yBJIE-
YeHUEM NPeddsandact BCSIKOTO PO/ YIOBOJBCTBHU-
SIM, TMAHYEB8AAd 10 YUALY, XOXOMALd U WYMULA C
MOJIOJBIMU JIIOJIbME, KOTOPBIX HNPUHUMAAA TIEPe]
06e/10M B MOJyMpaKke TOCTHHOI, a 10 HOYaM nJid-
KAAd U MOJUNACH, HE HAX00Ud HUTAE NOKOKW WU
YacTO JI0 CaMOro yTpa Memdidch 1O KOMHATe,
TOCKJIMBO JIOMasi PyKH, WIN cuded, Besi OeHasi u
XOJIOIHASI, HaJl TIcaThipeM!s.

In short, she led a very curious life, and the
world in general accounted her a coquette, in that
she devoted herself to every sort of pleasure, and
danced at balls until she could dance no more,
and laughed and jested with young men whom
she received before dinner in the half-light of a
darkened drawing room. Yet, strangely enough,
as the night advanced she would fall to weeping
and praying and wringing her hands, and unable
to rest, would pace her room until break of day,
or sit huddled, pale and cold, over the Psalter!6.

B paccmarpuBaeMom parMeHTe JI0CTATOYHO
TPYIHO OIPEIETUTb MOPSAOK CJIEAOBAHUS JEHCT-
BUH, aKI[MOHA/JIbHAA CBA3b MOXKET ObITb KaK I10-
CJIeIOBATEbHON, TaK W TapaJielbHOW, XOTS He-
KOTOPbIE KOHTEKCTyaJIbHbIe YTOYHHUTEH TI03BO-
JIAI0T CieJaTh BBIBOJABI O TOM, YTO KaKUe-TO Jei-
cTBUS GBLIM COBEpPIIEHBI PaHbIIE WM [T03Ke, Ha-
nmpuMep <«mpunuMasa mepen obenom / received
before dinner», «Io HoyaM ILIaKaJa U MOJIUJIACH
/as the night advanced she would fall to weep-
ing and praying». OmHako, B I[eJIOM, MOKHO TO-
BOPHUTb O HEYETKOCTH CTPYKTYPHI aKI[MOHAJIbHON
nenouku. Tak, HampuMep, AEHCTBHUS <«TaHIeBaJja
/ danced», «xoxorana,/ laughed» n «mrytuna /
jested» Morsm MmpPOMCXOMUTh KaK OIHOBPEMEHHO,
TaK U TIOCJIE[I0BATEIbHO [PYyT 3a JIPYroM, BO3-
MOKHO  Takyke UX  II0CJIeJ0BaTeIbHO-IIapal-
geabHOe coemuuenne. CremoBaTenbHO, TPH OT-
CYTCTBUHM KOHTEKCTYaJbHBIX YTOYHUTEJEH, IPH-

3HAK WTEPATUBHOCTU HAKJAIBIBAET CBOU OrPAHU-
YeHUs Ha TUM aKIIMOHAJLHON KOTepeHIINW, B Ya-
CTHOCTH, 3aTPYIHSET OIpejeeHne IMocae0Ba-
TEeJbHOCTU JIEUCTBUIA.

Wrak, ray6buHHOEe KBAaHTOBAaHUE TPUPOJbI aAK-
IMOHATTbHOW KOTEPEHINN B TEKCTOBLIX (parMen-
Tax IOKa3bIBAET, HAIPUMEP, CIIOCOOHOCTH TEPMHU-
HATUBHBIX TPU3HAKOB MOANMUIINPOBATDH ACIIEKTY-
albHbIEe XAPAKTEPUCTUKHU TIPEIIECTBYIONINX [eli-
ctBUil. VIHXOATUBHLI WM MOMEHTAHHBIA TIPHU-
3Haku B MopdoTeMe rjaroja JAeTepMUHUPYIOT
peasn3aIuio MpeesbHOro NMpu3Haka B MopdoTe-
Me HeINpeJebHOr0 Ha 3Tarne OObeKTUBAIUU TJia-
rojia, (PEKBEHTATUBHLIN WJN TIPOIECCYATbHBIN
MPU3HAKK CIOCOOCTBYIOT peATM3alui  3HAYEHUS
HETpeeJIbHOCTH B MOpP(OTEME TPe/IIeCTBYIONNX
riaaronoB. Hanmnume B cuTyanum AeicTBUN UTepa-
TUBHOTO XapaKTepa 3aTpPyAHSET OlpejesieHue TH-
Ma aKIWOHAJbHOW KoTepeHIUuu. MoauTUBHBIE
MPU3HAKK HOCST KOMILJIEMEHTUBHBIH, YTOYHSIO-
MW XapakTep W He OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOTO
BJIMSIHUSI HA CIIOCOOBI aKIMOHAJIbHOU KOrepEeHIINU
B paMKaX TEKCTOBOTO (hparMeHTa.

IIpu BKJIIOUEHUM B CUTYyalMIO AeicTBUll, pe-
MPE3eHTUPYEMBIX TP TIOMONIA  aKITMOHAJIbHBIX
MOpdOTEM C aKIMEHTUBHBIM TPU3HAKOM, MOXKHO
TOBOPUTH O 3aBUCUMOCTH KOHTEHCHMOHAJA TIOCJIe-
JIYIOIIUX TJIArOJbHBIX (POPMAaTUBOB OT TOTO WJIU
WHOTO aKIMEHTHBHOTO TIpu3Haka B MopdoTeMe
MPEANIECTBYONUX  TJIATOJbHBIX  (DOPMaTHBOB.
VYuer crnenmuduky akoOHAIbHON CBSI3U B TEKCTO-
BOM parMeHTe IO03BOJIUT ONTUMUZMPOBATH IPO-
I[ecC TTepeBo/ia XyA0KECTBEHHON JTUTEPATYPHI.

15 Typeenes H.C. Haxanyne; OTIbl U J€TH: POMaHbBI.
Cremnnoit xoposb Jlup: .... — C. 154.
16 Turgeneov 1.S. Fathers and Sons. .... — P. 28 — 29,
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The article gives a brief review of different types of verb coherence in text extracts. The issue has been inves-
tigated according to the main principles of the comprehensive and multilevel approach, which enables to
represent not only the fact of the interrelation itself, but the process of changing in the verb structure due to

the context.
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